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1 Safety Instructions 

 Classification of safety instructions 1.1

Danger 
This warning informs the user of a risk resulting in death or serious injury if it is not avoided. 
 

  DANGER 

  

 Type and source of danger 

 Consequence 

Ʒ Remedial action 

 
 
Warning 
This warning informs the user of a risk of death or serious injury if it is not avoided. 
 

  WARNING 

  

 Type and source of danger 

 Consequence 

Ʒ Remedial action 

 
 
Caution 
This warning informs the user of a risk of injury if it is not avoided. 
 

  CAUTION 

  

 Type and source of danger 

 Consequence 

Ʒ Remedial action 

 
 
Caution 
This warning informs the user of a risk of damage to property if it is not avoided. 
 

 CAUTION 

  

 Type and source of danger 

 Consequence 

Ʒ Remedial action 
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 Warnings 1.2

Explanation of the warning symbols used in the operating and maintenance instructions. 
 
Warning 
symbol 

Description Warning 
symbol 

Description 

 

General warning symbol 

 

Explosive atmosphere 

 

Hand injury 

 

Flying debris  

 

Suspended load 

 

Crushing injury 

 

Vacuum 

 

Fall hazard 

 

Falling parts 

 

Hearing damage 

 Mandatory symbols 1.3

Explanation of the mandatory symbols used in the operating and maintenance instructions. 
 
Mandatory 
symbols 

Description Mandatory 
symbols 

Description 

 

Use ear protection 

 

Wear protective footwear 

 

Wear protective gloves 

 

Disconnect mains plug 

 

Adhere to the operating instructions 

 

Wear protective eye wear 
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 Regulations of these instructions 1.4

  WARNING 

  

 Risk of injury from not observing this information 

Ʒ These operating and maintenance instructions are a fixed part of the 
ñStandardò and ñPowerò stone magnet lifting device and contain important 
information on their use. 

Ʒ These operating and maintenance instructions are specific to the items 
included in delivery from Probst  GmbH. They do not take into account any 
modifications to the system made by the customer, which are strictly 
prohibited. 

Ʒ The system may only be connected and started after reading and 
understanding the operating and maintenance instructions. 

 General safety instructions 1.5

 

This lifting device from the STONEMAGNET series, hereafter referred to as the 
lifting device, is state of the art and will operate reliably provided you comply 
with the requirements in these instructions. Incorrect use of the lifting device can 
result in serious risks.  

 

  WARNING 

 

  Risk of injury from not observing the general safety instructions 
Ʒ Use only the connections, mounting holes and attachment materials that have 

been provided.
Ʒ Carry out assembly or disassembly work only when the device is depressurized. 
Ʒ When work is performed on the lifting device, the operator must ensure that 

access to the transportation or lifting device (crane, chain hoist, construction 
vehicle, etc.) is restricted so no movement can occur.  

Ʒ Only qualified specialist personnel and mechanics may perform the installation, 
maintenance and repair work. Qualified specialist personnel are persons who 
have received technical training and have the knowledge and experience ï 
including knowledge of applicable regulations ï necessary to enable them to 
recognize possible dangers and implement the appropriate safety measures 
while performing tasks. 

Ʒ Observe and adhere to general safety regulations and European standards. 

Ʒ Personnel and animals are not permitted to sit or stand in the danger zone 
area. 

Ʒ The lifting device may only be used for its designated purpose (section 1.6). 
Ʒ The lifting device may only be used to lift and transport suitable loads. 
Ʒ You are responsible for third parties in the lifting deviceôs working area. In view 

of this, responsibilities must be clearly specified and observed when carrying 
out various tasks on the system. Those responsible must be aware of their 
competency. 

Ʒ Never use the lifting device to apply suction to fluids or bulk materials. 
Ʒ Protect the components from damage of any kind. 
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  WARNING 

  

 Risk of injury from not observing the general safety instructions 

 Personal injury / damage to plants / systems 
Ʒ The permissible upper and lower load limits are defined in the ñTechnical Dataò 

section and must be observed. 
Ʒ The safety features must be in perfect working order and must be switched 

on/set up for the process. 
 

  WARNING 

 
 

 Risk of injury from exposed vacuum suction points  
Ʒ Never look or reach into the openings of suction points or place your ear or 

other body orifices in the vicinity of these openings. 
Ʒ The device generates very high suction that can suck in hair and items of 

clothing. 

 

 

All applicable laws and regulations must be adhered to at all times. 
When using the lifting device, the statutory regulations, safety regulations, 
standards and guidelines applicable at the location of use must be observed.  
Check with the competent authorities for more information.  
The safety instructions in these operating and maintenance instructions do not 
replace these laws and regulations, but are to be regarded as a supplement to 
them. 
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 Intended use 1.6

The lifting device is used for the lifting and transporting at low altitudes (<1.8 m) of flat, thick and non-
porous granite, marble, WET CAST and other stone slabs, as well as concrete elements, natural 
stones, sandstone steps, clay pipes, etc., provided a vacuum of -0.6 bar is available, using appropriate 
transportation or lifting devices (crane, chain hoist, construction vehicle, etc.).  

  WARNING 

 

 

 Danger due to falling objects from using improper suction plates. 
Ʒ The suction plate is not included in delivery. The user must ensure that only 

suction plates suitable for the load to be lifted are used. 
Maximum load capacity: 600 kg 

Ʒ The suction plate holder must comply with the requirements outlined in 
chapter 5.3. Other suction plate holders are not permitted. 

Ʒ 
 

The suction surface of the load to be lifted must be airtight ï i.e., when the 
vacuum generator is switched off, the load being gripped must be held for 
another five minutes. You may need to verify this by performing tests. 

 
The load (stone slab) to be picked up and 
transported must be sufficiently rigid. 
Otherwise, risk of breakage can result 
during lifting.  
Stone slabs may not sag under any 
circumstance. Particular attention must 
be made for thin and large-format stone 
slabs. 

 

 

Only apply suction in the center of the 
load (stone slabs). Otherwise, the load 
may hang askew on the lifting device, 
especially when lifting large-format stone 
slabs with a small suction plate. 
Standard suction plates are not suitable for 
transporting glass sheets. 

 

 

 

  DANGER 

  

 Suction plates have different loads 

 Danger from falling loads (stone slabs) 

Ʒ Some suction plates installed on the device reduce its load capacity.  

The permissible load capacity is specified on each suction plate.  

Only suction plates manufactured by PROBST may be used. 

Ʒ Exceeding the permissible and specified suction plate load capacity is not 
allowed under any circumstance. 
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The lifting device is not delivered with suction plates.  

The customer is required to carry out a conformity assessment according to 
Article 12 of the Machinery Directive 2006/42 (see section 5.3). 

The permissible upper and lower load limits are defined in Section 3 (Technical Data) and must be 
observed. Also refer to the type plate or sticker for details of the maximum permissible load capacity. 

You may not make any independent modifications or changes to the lifting device. It may only be 
operated in the original condition as delivered. 

  WARNING 

 

 

 
There is a risk that the load may fall, crushing body parts or fatally 
injuring people in the vicinity. 

 Independent modifications and changes compromise the lifting deviceôs 
required integrity. Its function may also be compromised. 

Ʒ Do not make any on-site modifications to the system. 

 

  WARNING 

 

 

 Danger of death from falling if used as a means of transport for humans 
or animals, or as a climbing aid.  

 This can result in broken bones, serious injury or even death. 

Ʒ Use of the lifting device as a climbing aid or to transport humans or animals is 
prohibited. 

 Operator duties 1.7

The lifting device may only be installed and maintained by qualified specialist personnel and 
mechanics.  

Qualified personnel is defined as: an employee who has received technical training and has the 
knowledge and experience ï including knowledge of corresponding regulations ï necessary to enable 
him or her to recognize possible dangers and implement the appropriate safety measures while 
performing tasks. Qualified personnel must observe the relevant industry-specific rules and 
regulations. 
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The userôs company must ensure by means of internal measures that all 
persons at the company commissioned with the task of setting up, starting, 
operating, maintaining and repairing the lifting device employ only insured 
persons who: 
 Are at least 18 years of age and are mentally and physically fit for the 
task 

 Have been trained in operating and maintaining the lifting device 
 Have read and understood the operating and maintenance instructions 
 Can be expected to reliably perform the tasks assigned to them  
The operating and maintenance instructions must be accessible at all times 
and retained for use at a later date. 

 
 

  WARNING 

  

 Risk of injury from misuse or non-observance of warning and safety 
notices 

Ʒ 
Ʒ 

The equipment must be used by trained personnel only. 
Follow local regulations on work breaks to prevent accidents due to 
negligence. 

 
 The lifting deviceôs function and condition must be inspected before use every time (see 

section 6.2). 
 Lifting device may only be maintained, lubricated and corrected of faults when not in use. 
 When defects compromising safety are found, the lifting device must be completely corrected 

of faults before being used again. 
 When cracks are found on load-bearing parts, the lifting device must be prevented from any 

further use. 
 The lifting device operating instructions must be visible on site at all times. 
 The type plate on the lifting device may not be removed. 
 Illegible indicating signs must be replaced. 

 Installation location/workplace requirements 1.8

 Installation location requirements 1.8.1

  DANGER 

 
 

 

 Switching components that are not explosion-proof  
 Risk of fire and explosion 
Ʒ The lifting device may not be used in areas subject to explosions. 
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  WARNING 

  

 Risk of explosion from flammable material being sucked in 

Ʒ Ensure that no flammable material (fuel, solvents, etc.) can be taken in before 
coming in contact with the lifting device. 

 

 CAUTION 

  
 Damage to the lifting device from operation in areas with acidic or 

alkaline materials or in contaminated atmospheres. 

Ʒ Consult with the manufacturer before operating in an area with aggressive 
atmospheric conditions. 

The lifting device can be operated at temperatures between 3Á C and 40Á C.  

 CAUTION 

  

 
Damage to the lifting device due to use outside of the permitted 
temperature range 

Ʒ Only use the lifting device at the permitted ambient temperature. 

Ʒ Consult with the manufacturer before operating outside of the permissible 
temperature range. 

 Workplace requirements 1.8.2

The operatorôs workplace is in front of the handle. Ensure that the operator can constantly monitor the 
entire workspace. The workplace must be lit sufficiently and glare-free. 
Ensure the area around the workplace is always clean and tidy by providing appropriate internal 
instructions and conducting checks.  

 CAUTION 

  
 Damage to the lifting device from small parts being sucked in 
Ʒ Keep the site and vicinity of the lifting device free of small parts. 

 Danger zone definition 1.9

 The danger zone is the area inside, or in the vicinity of working equipment that poses a hazard or 
potential hazard to the health of persons located within this area. 

 Lifting the load or transporting may result in the load and the lifting device falling or being lowered. 
Therefore, the area directly below the lifting device is essentially a danger zone. 

 During horizontal transport, note that lifting, horizontal acceleration and braking of the load may 
cause it to rotate, tilt or swing. The vicinity of the load is therefore a danger zone. 

 It is also necessary for the rigger to maintain a sufficiently safe distance when guiding the load 
(always use the handle to guide the load). 
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 Never walk in front of the load ï unexpected obstacles could cause you to trip while the load is 
approaching you. The load also swings in your direction when horizontal travel is stopped. It is not 
possible to watch/monitor both the transport path and the load at the same time. 

 In the event that the load falls, the danger zone depends greatly on the transport height and is 
therefore difficult to assess. Loads should always be suspended as close to the floor as possible.  

 

  WARNING 

 

 

 Risk of injury from falling objects in case of:  
 - Vacuum failure 
 - The load breaking off due to a collision 

 - Components failing due to incorrect loads and overloads or unauthorized 
modifications  

 There is a risk of death or seriously injury from hitting people in the 
vicinity. Ʒ Secure the working area from unauthorized persons, particularly children. 

Ʒ The load must be secured every time with the load safeguard chain before 
transporting. 

Ʒ Loitering below overhead loads is not allowed. 

Ʒ Only work when you have a good view of the entire working area. 

Ʒ Pay attention to other people in the working area.  

Ʒ Never transport the load above people. 

Ʒ Always keep the loadôs center of gravity in the working area of transportation or 
lifting devices (cranes, chain hoists, construction vehicles, etc.).   

Ʒ Never release the handle of the lifting device while lifting a load. 

Ʒ The working area must be secured by the operator. The persons/equipment 
necessary to secure this area must be present during the lifting/transportation 
process. 
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 Emissions 1.10

The lifting device emits noise and exhaust air. 
The continuous sound pressure output by the device is less than 70 db(A).  

  CAUTION 

  

 Noise pollution from vacuum generator 

 Noise pollution can cause hearing damage. 

Ʒ Wear ear protection 

 
The vacuum generator will atomize and disperse any media that is sucked in. It is therefore important 
that no polluted or contaminated ambient air (particle size max. 5 Õm) is sucked in. 

  CAUTION 

  
 Danger of poisoning from emission of exhaust gases 

Ʒ Ensure that no exhaust gases can be sucked in before turning on the lifting 
device. 

 

  CAUTION 

 

 

 Risk of eye injury 

 All vacuum generators generate an exhaust air flow. Depending on the purity of 
the ambient air, this exhaust air can contain particles, which escape from the 
exhaust air outlet at high speed, potentially injuring people in the face and eye 
area. 

 

 

Ʒ Do not look into the exhaust air flow. 

Ʒ Wear protective eye wear. 

 

 Personal protective equipment 1.11

Always wear suitable protective equipment. 
 

 Installation/decommissioning and disposal of the lifting device 1.11.1

 Protective footwear (in accordance with EN 20345 safety class S1 or better) 
 Sturdy work gloves (in accordance with EN 388 safety category 2133 or better) 
 Industrial helmet (in accordance with EN 397) 
 Ear protection (in accordance with EN 352 class L or higher) 
 Other protective equipment as required by the situation or prescribed by national regulations. 
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 Operating the lifting device 1.11.2

 Protective footwear (in accordance with EN 20345 safety class S1 or better) 
 Sturdy work gloves (in accordance with EN 388 safety category 2133 or better) 
 Industrial helmet (in accordance with EN 397) 
 Other protective equipment as required by the situation or prescribed by national regulations. 

 Troubleshooting/maintenance of the lifting device 1.11.3

 Protective footwear (in accordance with EN 20345 safety class S1 or better) 
 Sturdy work gloves (in accordance with EN 388 safety category 2133 or better) 
 Protective eye wear (class F) 
 Ear protection (in accordance with EN 352 class L or higher) 
 Other protective equipment as required by the situation or prescribed by national regulations. 
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2 Product Description 
 Components  2.1

STANDARD STONE MAGNET (SM-600) 

 
 

 
 
Item Description  Item Description 
1 Crane hook (not included in delivery)  12 Dirt filter 
2 Hanger  13 Suction plate C rail (not included in 

delivery) 
3 Vacuum gauge (manometer)  14 Load (stone slab) 
4 Manual slide valve  15 Load safeguard chain  
5 Red flashing light  16 Chain box 
6 On/off switch (with three settings)  17 Blow off valve 
7 Battery charge level indicator  18 Sight glass 
8 Housing with vacuum reservoir  19 Suction plate mounting hole 
9 Vacuum pumps  21 Charging socket 
10 Suction plate (not included in delivery)  22 Handle 
11 Rechargeable battery  23 Device cover 

1 

2 

3 

9 

5 

7 

4 

14 

10 

15 

13 

16 
18 

17 

9 

11 

6 

19 

21 

22 

23 
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POWER STONE MAGNET (SM-600-POWER / SM-600-POWER-FFS) 
 

 

 

 
 
Item Description  Item Description 
1 Crane hook (not included in delivery)  13 Suction plate C rail (not included in 

delivery) 
2 Hanger  14 Load (stone slab) 
3 Vacuum gauge (manometer)  15 Load safeguard chain  
4 Operating buttons  16 Chain box 
5 Red flashing light  17 Blow off valve 
6 On/off switch (with three settings)  18 Sight glass 
7 Battery charge level indicator  19 Suction plate mounting hole 
8 Housing with vacuum reservoir  20 Counter of hours of operation 
9 Vacuum pumps  21 Charging socket 
10 Suction plate (not included in delivery)  22 Handle 
11 Rechargeable battery  23 Device cover 
12 Dirt filter    

1 

2 

3 

9 

5 

7 

4 

14 

10 

15 

13 

16 
18 

17 

9 

12 

11 

6 

20 

19 

21 

22 23 
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 Operating elements 2.2

  

Standard Stone Magnet 
SM-600-POWER 

Power Stone Magnet 
      SM-600-POWER        |       SM-600-POWER-FFS 

 

Applying suction to the load 

 
 

 
 

 

Remote control option

 

Press the locking button at the same time to slide the 
manual slide valve. 

 

 

 

Releasing the load 

 
 

 

 
 

 

 

Remote control option 

 

Press the locking button at the same time to slide the 
manual slide valve. 

Press both buttons at the same time to release. 

 
 
  

Locking button 

Locking button 
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  Type plate 2.3

 

The type plate is used to identify the device. Always provide the specifications on 
the type plate when ordering spare parts, making warranty claims or for other 
inquiries about the device. 
The type plate is attached firmly to the exterior of the lifting device.  

 
The type plate contains the following information: 

 Device type 
 Part number  
 Order number 
 Serial number 
 Year of manufacture 
 Device weight 
 Load-bearing capacity 
 Voltage 

 Vacuum generator 2.4

Turn on the vacuum generator using the on/off switch or one or two vacuum pumps. 
1 vacuum pump Longer battery life 
2 vacuum pumps Shorter evacuation time and higher airflow 
 
If the vacuum falls below -0.53 bar, the vacuum pumps automatically turn on and raise the vacuum 
pressure back to -0.66 bar. 

  Suction plates 2.5

Suction plates (not included in delivery) are for applying suction to the load (see section 5.3). Only 
objects with flat, dense surfaces are suitable to be lifted with this device. 

 Safety features 2.6

The lifting device has the following safety features: 

 Red flashing light (monitors the operating vacuum and power failures) 
 Vacuum switches 
 Gauge with red danger range indicator 
 1 vacuum reservoir  
 Load safeguard chain 

Inspect safety features (see section 9.2 for maintenance interval) 
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3 Technical Data 

 Standard 
SM-600 

Power 
SM-600-POWER /-POWER-FFS 

Max. lift capacity* 600 kg 
Weight (without suction plate) Approx. 34 kg Approx. 35 kg 
Vacuum reservoir volume approx. 2.5 l 
Vacuum pump suction capacity    

Switch setting 1 (1 pump running) 29 l/min 52 l/min 
Switch setting 2 (2 pumps running) 58 l/min 104 l/min 

Max. final pressure 500 mbar vacuum 
Operating temperature range +3 ÁC to 40 ÁC 
Voltage DC 12 V 
Current consumption   

Switch setting 1 (1 pump running) 3.8 A 4.5 A 
Switch setting 2 (2 pumps running) 7.6 A 9.0 A 

Medium to be pumped Ambient air 
 

 
* The maximal load capacity of the lifting device depends on the suction plate (not 
included in delivery, see section 5.3) 

 

  DANGER 

  

 Risk of injury from exceeding capacity load 

Ʒ The permissible load capacity of the transportation or lifting device (e.g. crane, 
chain hoist, construction vehicle, etc.) and the hoist must be high enough at 
least to be equal to the combined weight and load capacity of the lifting device. 
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4 Delivery, Packaging and Transport 

 Delivery 4.1

 Items included in delivery 4.1.1

Refer to the order confirmation for specific details about what is included in delivery. The weights and 
dimensions are listed in the delivery notes. 
 

 
The operating and maintenance instructions are an integral part of the lifting 
device and must accompany the device whenever it moves to a new location. 

 

 Check for completeness 4.1.2

Compare the entire delivery with the supplied delivery notes to make sure nothing is missing. 
 

 Report damage 4.1.3

Following delivery of the shipment, damage caused by defective packaging or in transit must be 
reported immediately to the carrier and Probst  GmbH.  

 Packaging 4.2

The lifting device is delivered packaged on pallet. 
 

 

The packaging material must be disposed of in accordance with country-specific 
laws and guidelines. Labeled transport aids and safety mechanisms must be 
removed. 

 Transport 4.3

  WARNING 

 

 

 

 Risk of injury due to improper transportation and unloading 
 This can result in personal injury or material damage. 

Ʒ Unloading and transport may only be carried out by trained forklift truck drivers 
who have also completed all necessary safety training  

Ʒ Hoists and slings must have the necessary specifications for the particular 
load. 

Ʒ Transport materials must be secured in accordance with country-specific 
regulations (BAG guidelines in Germany).  

Ʒ Personal protective equipment 
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 Removing the lifting device from the pallet 4.4

The packaging must be opened carefully. 
Take care not to damage any of the components when opening the packaging with knives or blades.  
Now carefully remove the lifting device. 
 

  CAUTION 

  

 Heavy components on the pallet 
 Take care when opening the packaging as parts may have slipped and could 

fall. This can cause crushing wounds and lacerations.  

Ʒ Wear protective footwear (S1) and  

 work gloves (safety category 2133). 
 

 CAUTION 

  

 Improper removal of system from the transportation box 
 System damage 

Ʒ Do not apply force 

Ʒ Observe the instructions for removing the system from the transportation box. 
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5 Start of Operation 

 

The following operating steps must be checked by a qualified employee before 
the starting for the first time and section 1.7 (Requirements and instructions for 
installation, maintenance and operating staff) must be read. 

 Tool list 5.1

No tools are required for installation. 

 Fastening lifting device 5.2

  WARNING 

  

 Risk of load breaking off due to incorrect mounting 

 Falling parts could hit people in the vicinity, causing death or serious injury! 

Ʒ The lifting device may only be lifted on the suspension eye. 

Ʒ The permissible load capacity of the transportation or lifting device (e.g. crane, 
chain hoist, construction vehicle, etc.) and the hoist must be high enough at 
least to be equal to the combined weight and load capacity of the lifting device. 

Ʒ The transportation or lifting device used and the hoist must be in perfect 
working condition. 

 Mounting suction plate on the lifting device  5.3

The suction plate and mounting material are not included in delivery. 
 

  DANGER 

  
 Risk of injury from turning on by accident. 

Ʒ Turn off the lifting device before mounting the suction plate. 

 

  DANGER 

  

 Risk of injury from improper mounting material. 

Ʒ The suction plate must be chosen by the customer depending on the load 
(surface, thickness, weight).  
The customer is required to document the static strength and holding force 
depending on the potential vacuum and to adhere to safety factors. The 
Standard DIN EN 13155 in its current valid version should be used as a 
template for mounting. 

Ʒ The suction plate must be mounted with the appropriate mounting material. 
 2 M12 ï 4.6 threaded spindles, length: 247 mm 
 2 DIN 582 E ï M12 ï C15 zinc-coated ring nuts 
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Suction plate mounting material is not included in delivery 

Item Description  Item Description 
10 Suction plate   23 Threaded rod 
13 C rail   24 Sliding block 
22 Ring nut    

 
1. Both threaded spindles must be screwed into the sliding block so the thread is completely screwed 

in. 
2. Insert both threaded spindles into the two mounting holes from below until the threaded spindles 

protrude out of the housing on top. 
3. Screw the ring nut/2-3 threads loosely onto the threaded spindles. 
4. Slide the suction plate C rail over the sliding block from the side. 
5. Position the suction plate in the center. 
6. Screw the ring nuts tightly and check to see if the suction plate is secure. 
7. Attach the vacuum hose to the suction plate. 
8. Check airtightness (see section 9.5.3). 
9. Inspect safety features before working with loads. 
 

13 

22 

23 

24 
10 
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Installation of the lifting device is complete after 3-4 successful test runs with a 
load. A type test covers the inspections required in Europe before initial use in 
accordance with DIN EN 13155. 

 Changing the suction plate 5.4

1. Place the lifting device on a clean, even area. 
2. Turn the lifting device off. 
3. Remove the vacuum hose. 
4. Loosen the ring nuts. 
5. Lift the lifting device while keeping the suction plate steady. 
6. Attach the new suction plate onto the lifting device (see section 5.3). 
7. Store unused suction plate in a suitable location (see section 7). 

 Power supply 5.5

The lifting device is powered by an integrated battery. An external power supply during operation is 
not required. 
 

 

Charging the battery takes around one work day.  
The battery must be charged after each use so that the lifting device remains 
ready for use at all times. 
The battery can be charged constantly. 
A replacement battery can be stored, as well (see section 9.2 for information 
on changing the battery). 
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6 Operation 

 

Note on renting: 
The original operating instructions must be delivered with the lifting device 
upon rental under all circumstances (if the country using the device speaks 
another language, the respective translation of the original operating 
instructions must be delivered, as well).  

 

 General safety instructions regarding operation 6.1

  WARNING 

 

 

 Non-observance of the general safety instructions for normal operation 

 This can result in personal injury or damage to the system. 

Ʒ The system may only be operated by trained personnel who have read and 
understood the operating and maintenance instructions.  

 

  WARNING 

 
 

 Risk of injury due to high vacuum and flow rate 

 Hair, skin, body parts and items of clothing can be sucked in. 

Ʒ Closely fitting clothing and a hairnet must be worn. 

Ʒ Do not look into the opening of the suction connection. 

Ʒ Do not reach into the opening of the suction connection. 

Ʒ Do not position in the vicinity of body orifices. 
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  WARNING 

 
 

 Danger due to falling objects in the event of: 

 - Vacuum failure 

 - Collision, causing the load to break off 

 
- Component failure resulting from overload or unauthorized 

modifications 

 There is a risk of death or seriously injury from hitting people in the vicinity. 

Ʒ No person may sit or stand in the danger zone of the load. 

Ʒ Never transport the load above people. 

Ʒ Suitable protective equipment must be worn prior to transport. 

Ʒ Do not operate unless you have a clear view of the entire working area. 

Ʒ Pay attention to other people in the working area. 

Ʒ Never release the lifting device handle while lifting a load. 

Ʒ Never lift loads at an angle and never drag or pull them. 

Ʒ Do not use the lifting device to free stuck loads. 

Ʒ Only apply suction to and lift suitable loads (test their intrinsic stability and 
porosity). 

Ʒ The working area must be secured by the user/operator. The 
persons/equipment necessary to secure this area must be present during the 
lifting/transportation process. 

Ʒ The permissible load per suction plate must not be exceeded. 

Ʒ Do not place parts on the lifting device. 

Ʒ The vacuum may not be turned off at any time during handling. 

 Inspections before starting work 6.2

  WARNING 

  

 Danger from falling objects. 

Ʒ 1. Check the charging status of the battery (display item 7, see 
section 9.2 on changing the battery). 

2. Check the condition of the suction plate. 
3. Ensure that the suction plate is securely attached. 
4. Inspect safety features (see section 2.6). 
5. Inspect seals and replace if necessary. 
6. Check condensation and drain if necessary (see section 9.7). 
7. Ensure that the transportation or lifting device used (e.g. 

crane, chain hoist, construction vehicle, etc.) and the hoist are 
suitable (see section 3 for max. load capacity). 
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 What to do in an emergency 6.3

The following cases constitute an emergency: 
 Vacuum supply failure (e.g. vacuum generation turns off  during power failure). In such cases, a 

built-in reservoir maintains the vacuum for a short safety period (depending on the density of the 
load surface). 

 Leakage (e.g. detached hose) 
 Force resulting from a collision 
 The vacuum level falls into the red zone on the gauge (less than -0.6 bar) while handling the load. 
 

  WARNING 

 
 

 Risk of injury due to reduction in the vacuum level in the event of a power 
failure or vacuum generator failure  

 Persons will be crushed and injured.  

Ʒ The operator must sound the alarm immediately in the event of danger. 

Ʒ Stay clear of the danger zone at all times. 

Ʒ If possible, set down the load safely. 

 Remote control option 6.4

The radio remote control has been tested and complies with the statutory limits for a Class B digital 
device according to Part 15 of the FCC Regulations. These statutory limits should properly protect 
against harmful interference in residential areas. 
The radio remote control produces, uses and emits high frequencies that could disrupt radio traffic if 
not used in accordance with these instruction.  
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. In case the 
radio remote control causes radio or TV reception interference that 
can be determined by turning the device off and on, it is recommended to resolve the interference 
using one or more of the following measures: 

 Realign reception antennae or change their positioning. 
 Increase the distance between radio remote control and receiver. 
 Consult a dealer or experienced radio/TV specialist. 

 

  CAUTION 

  

 Risk of injury from uncontrolled movement of the lifting device 

Ʒ Always keep the path and load in eyesight.  
Only work when you have a good view of the entire working area. 

Ʒ Ensure that no one is within the danger zone before releasing the load. 
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 Lifting the load ï applying suction  6.5

  WARNING 

  

 Risk of injury from falling objects   

Ʒ Secure load using load safeguard chain before transporting. 

Ʒ Only lift a load with a minimum vacuum value of -0.6 bar (manometer in green 
zone). Otherwise, the holding force is not sufficient. 

Ʒ Do not suddenly lift or lower the load. 

Ʒ Loads with moist, wet, oily, icy, dirty, dusty surfaces or surfaces with decreased 
friction must be cleaned before applying suction.  

Ʒ The maximum lift capacity of the individual suction plates must not be 
exceeded.  

  WARNING 

 
 

 Risk of injury from uncontrolled movement of the lifting device 

Ʒ Always grip the load in its center of gravity. 

Ʒ The load must be loose. 

Ʒ The load must not adhere to anything. 

Ʒ The load must not be tilted. 

 

 

Applying suction to the load 

 
 

Standard Stone Magnet Power Stone Magnet 
      SM-600-POWER         |    SM-600-POWER-FFS 

 
Press the locking button at the same time to slide the 

manual slide valve. 

 

Remote control option 
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1. Position the lifting device over the loadôs center of gravity.  

2. Ensure that the entire suction plate area is mounted on the load. 

3. Secure load using load safeguard chain. 

4. Do not lift the load at an angle. 

5. Switch on the energy supply.  
Ÿ Light flashes until the vacuum reaches -0.6 bar. 

6. Actuate operating element (see figure above according to model). 

7. Watch the gauge. Lift the load as soon as the vacuum reaches -0.6 bar (manometer pointer is in the green 
zone). 

 Guiding the load 6.6

  WARNING 

  

 Risk of injury from uncontrolled movement of the lifting device 

Ʒ Use the handle to guide the load.  
Maintain a safe distance. 

Ʒ Always keep the path and load in eyesight.  
Do not walk in front of the load.  
Tripping hazard  
The load swings in the direction of movement when horizontal travel stops. 

Ʒ Always transport loads as close to the ground as possible and adjust transport 
speed to the working conditions. 

Ʒ Do not jerk the lifting device as this could cause the device to rotate or swing. 

 

  WARNING 

  
 Risk of injury from falling objects 

Ʒ Never quickly move the lifting device with lifted load over uneven surfaces. 

 

 Putting the load down ï releasing  6.7

  WARNING 

 
 

 Danger due to tilting parts  

Ʒ The load must be securely on the floor or in a suitable storage device before 
releasing the load from the lifting device. 

Ʒ Before releasing the load from the lifting device, it must be secured from sliding 
or tilting as necessary.  
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Releasing the Load 

 
 

Standard Stone Magnet 
SM-600 

Power Stone Magnet 
     SM-600-POWER         |     SM-600-POWER-FFS              

 

 
 

 

 

Remote control option 

 

Press the locking button at the same time to slide the 
manual slide valve. 

Press both buttons at the same time to release. 

1. Lower the load and put it down safely on an open, even area.  

2. Ensure that the load can not slide or tilt. 

3. Actuate operating element to lower (see figure above according to model). 

The load is released. The lifting device can be lifted again. 

 Parking the lifting device 6.8

Setting down the lifting device briefly in the off state is referred to as óparkingô. 
 
Procedure: 
1. Switch off the energy supply. 

2. Drain condensation if necessary (see section 9.7). 

3. Hang the lifting device in a safe position on the transportation or lifting device. Do not set it down 

on the load. 

Locking button 
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7 Storage  

Possible correct storage when not in use: 
 
 Hang the lifting device hanging or 

 Store the lifting device vertically. 
IMPORTANT Remove the suction plate and store it separately before disconnecting. 

 

 CAUTION 

  

 Suction cup damage 

 suction cups become deformed, age prematurely and fall out. 

Ʒ 
Store the suction cups according to the storage recommendations for 
elastomer parts. 

 
Storage recommendation for elastomer parts 
The effects of ozone, light (especially UV), heat, oxygen, humidity as well as mechanical influences 
can reduce the service life of rubber products. Rubber parts should therefore be stored in a cool place 
(0Á C to + 15Á C, max. 25Á C) that is dark, dry, low in dust and offers protection from the weather, 
ozone and drafts. They should also be free of tension (e.g. stacked appropriately to avoid 
deformation). 
 
Make sure that there is no condensation inside the reservoir (sight glass item 18). Drain condensation 
if necessary (see section 9.7).  
 

18 
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8 Troubleshooting 

The lifting device may only be installed and maintained by qualified specialist personnel and 
mechanics. See section 1.7 Operator duties. 

 
After carrying out repair and maintenance work, always inspect the safety 
features as outlined in section ñ9.5  Inspecting safety features.ò 

 
If the load cannot be lifted, work through the following list to identify and rectify the problem. 

Problem Cause Solution 
Vacuum generation is not 
operational 

Battery is empty or defective Charge or replace battery (see 
section 9.2) 

Plug connector not connected to the 
battery 

Connect plug adapter 

Vacuum generation in 
process, vacuum of -0.6 
bar has not been reached 

Sealing lip on suction plate is 
damaged 

Replace suction plate 

Load has cracks, gaps or is porous Load can not be handled with this 
lifting device 

Gauge is faulty Replace the gauge 

Leaking hose/screw unions Replace/seal components 

Vacuum switch misaligned/faulty Contact customer service 

Filter is dirty Blow filter out or replace 

Filter not closed Close filter 

Leaking hose/screw unions Replace/seal components 

Switch on/off switch to position ñIò 
(only one vacuum pump running) 

Switch on/off switch to position ñIIò  
(two vacuum pumps running) 

Vacuum generation in 
progress, suction not 
present 

Manual slide valve is in ñReleaseò 
position 

Move manual slide valve to ñApply 
suction to loadò position 

Manual slide valve faulty Contact customer service 

Light is flashing, vacuum 
is falling below -0.48 bar. 

Load has cracks, gaps or is porous Load can not be handled with this 
lifting device 

Sealing lip is damaged Replace suction plate 

Faulty hose/leaking screw unions Replace components 

Vacuum switch misaligned/faulty Contact customer service 
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9 Maintenance 

 General notes 9.1

The lifting device may only be installed and maintained by qualified specialist personnel and mechanics. See 
section 1.7 Operator duties. 

 

  WARNING 

 

 

 Risk of injury due to system maintenance by untrained personnel 
 Serious injury may result 

Ʒ The system may be maintained only by trained personnel who have read and 
understood the operating and maintenance instructions.  

 

  WARNING 

 

 

 Risk of injury from worn, unmaintained parts 

 Worn and unmaintained parts can cause damage, resulting in failure of the 
lifting device and potentially causing severe injury.  

Ʒ Observe the operating, maintenance and servicing requirements specified in 
these operating and maintenance instructions.  

 Replace battery 9.2

If the battery life decreases, it must be replaced. 
Procedure:  

1. Switch off device. 
2. Open device cover (using a large flathead screwdriver). 
3. Disconnect connecting tube. 
4. Remove battery. 
5. Attach pin cable to the new battery.  

Pay attention to the correct polarity:  
RED = POSITIVE 
BLACK = NEGATIVE 

6. Insert battery. 
7. Attach connecting tube. 
8. Close device cover and lock with screwdriver. 
9. Properly dispose of used battery. 

 Vacuum generator 9.3

See enclosed vacuum pump operating instructions / (Appendix). 
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 Suction plates/sealing lips 9.4

 Remove stuck objects and debris such as sand, stone particles, dust, etc. from sealing lips at least once a 
week.  

 Clean foam rubber with compressed air and/or water jet or soap water. 
 Replace damaged or worn suction plates immediately (cracks, holes, corrugation). 
 Always replace suction plates completely. 

 
Tip:  
Heating the screw union of the suction plate makes it easier to loosen.  

 
Seal the suction plate connection again when screwing in. 

 Inspecting safety features 9.5

Inspect the safety features (see section 2.6) at the start of every shift (if the device is not operated continuously) or 
once a week (if operated continuously). 

 Inspect flashing light  9.5.1

Switch on the vacuum generator. 
Place the lifting device on a workpiece with a dense, smooth surface and apply suction to load. 
 

  WARNING 

  
 Danger from falling load in the event of vacuum failure 

 The load may come loose and fall off during inspection.  

Ʒ Only apply suction to the load. Do not lift. 
 
Lift the sealing lip of the suction plate slightly when the vacuum is building to simulate a leak. 
The vacuum shown on the gauge will decrease. The light flashes when the vacuum falls below -0.43 bar. 
 

  WARNING 

  
 Risk of injury from falling objects   

Ʒ Turn on the vacuum switch prior to work and do not ever adjust.  

 Inspecting suction hoses and clamps 9.5.2

Check that all suction hoses and hose clamps are securely fastened, tighten if necessary. 

 Check airtightness 9.5.3

Carry out a leak test once a month. 
1. Position the suction plates on a dense and smooth surface, e.g. a metal sheet. 
2. Turn on the vacuum.  
3. Apply suction to the load but do not lift (see section 6.5). 
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   WARNING 

  
 Danger from falling load in the event of vacuum failure  

 The load may come loose and fall off during inspection.  

Ʒ Only apply suction to the load. Do not lift. 
 

1. Wait until a vacuum of approx. -0.6 bar is reached. 
2. Turn off vacuum pump. The vacuum should not drop by more than 0.1 bar within 5 minutes. 
3. Release the load after inspection (see section 0). 
 

Rectify any faults before starting the device. Should faults occur during operation, switch off the device and rectify 
the faults. 

 Filter 9.6

Inspect both dirt filters at least once a week. Replace filters if they are extremely dirty. 
 
Procedure: 

1. Open unit cover. 

2. Disconnect hose clamp and remove filter. 

3. Insert new filter and attach with hose clamp. 

4. Close the unit cover again. 

5. Check airtightness (see above). 

 Drain condensation 9.7

Vacuum generation produces condensation due to humidity. Condensation must be drained at least once a week. 
Inspect sight glass (18) as necessary. 
Procedure: 

1. Open blow off valve (item 17) and drain condensation. 
2. Close the drain valve. 

 
 

18 

17 
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 Maintenance schedule 9.8

 Mechanics 9.8.1

 
The below-mentioned intervals should be reduced during heavy use. 

 
Interval Work to be completed 

Initial inspection after 
25 hours of use 

Check and tighten all fastening screws (this may only be carried out by a 
specialist). 

Every 50 hours of use 

Tighten all fastening screws (make sure the screw are tightened 
according to the valid tightening torque values of the associated strength 
grades). 
Check that all joints, guides, bolts and gear wheels (if available) are 
functioning properly. Adjust or replace as needed. 

 Remaining components 9.8.2

 
The yearly inspection must be completed by a specialist (see section 9.9). 

 
 
 Interval 

 Daily Weekly Monthly Every  
six 

months 

Yearly  

Check safety features: 
- Gauge OK? 
 - Does warning device trip at correct low/excess 
pressure values? 

X    X 

Inspect filters, replace if required  X   X 
Check battery charging status (display item 7). X    X 
Replace battery if required.      X 
Are the vacuum hoses in good condition (not brittle, 
not kinked, no worn sections and no leaks)? 

  X  X 

Are all connections (hose clamps, etc.) secure?    X X 
Are type, load capacity and warning signs in 
complete and legible condition? 

    X 

Are the operating and maintenance instructions still 
available and are operators familiar with them? 

    X 

Inspect all load-bearing parts (e.g. suspension, bolts, 
brackets, etc.). Inspect for cracks, deformities, wear, 
corrosion, functional reliability and other damage. 

    X 

Clean suction plate / Inspect for cracks, 
evenness of sealing lip, etc. Replace if necessary 

 X   X 

Has the test label been updated?     X 
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 Interval 

 Daily Weekly Monthly Every  
six 

months 

Yearly  

General condition of the device     X 
Leak test   X  X 
Drain condensation  X   X 
Condition of load safeguard chain?     X 

 Annual inspection 9.9

The company must ensure that the lifting device 
is inspected at least once a year by a specialist 
and that any problems are immediately rectified 
( BGR 500).  
Observe the corresponding regulations of the 
declaration of conformity. 

The manufacturer can purchase these 
inspection stickers.  
(Order no.: 2904.0056+T¿v sticker with 
year) 
It is recommended to display the 
ñSAFTEY INSPECTIONò sticker visibly 
after inspection is complete and 
correction of defects of the device. 

 

The specialist inspection must be documented. 

 

Device Year Date Specialist Company 
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 Cleaning 9.10

Only use cold cleaner to clean the lifting device. (Do not use mineral spirits or corrosive liquids. This causes leaks 
or irreparable damage to the hoses.) The suction plates can be cleaned using soap and warm water. Do not use 
cleaning solvents on the suction sealing lips. 

 Spare parts 9.11

We offer a warranty for original spare parts supplied by Probst GmbH only.  
Pribst GmbH is not liable for any damage resulting from the use of non-original spare parts or accessories. 
When ordering spare parts, please specify the order number, serial number of the lifting device and part number of 
the part (see the type plate and replacement parts list). 
 

10 Decommissioning and Disposal 

The lifting device may only be decommissioned and prepared for disposal by qualified specialists. 
 
Procedure: 
 
1. Disconnect lifting device from transportation or other lifting device. 

2. Discharge battery and dispose of properly (see section 9.2). 

3. Detach and dispose of the suction cups. 

4. Release the hose clamps and remove the hoses. 

5. Detach and dispose of the base body. 

 
For proper disposal, please contact a company specializing in the disposal of technical goods and instruct the 
company to observe current disposal and environmental regulations. 
The manufacturer of the device will be happy to assist you in finding a suitable company. 
 



 

Bedienungsanleitung 
Operating Instructions 
Instructions de service 
 

Membranpumpe 
Diaphragm Pump 
Pompe à membrane 

 
EVE-TR-M 

 

 

  

DE EN FR 
Betriebsanleitung wurde in deutscher Sprache erstellt. 
F¿r k¿nftige Verwendung aufbewahren! 

These operating instructions were written in the 
German language. This document should be kept in a 
safe place for future reference. 

Ces instructions de service ont ®t® r®dig®es en 
allemand. 
Veuillez les conserver pour toute utilisation ult®rieure ! 

Sicherheit Safety Sécurité 
Der elektrische Anschluss der Pumpe darf 
ausschlieÇlich von einer Elektrofachkraft vorgenommen 
werden! 
Die Pumpe erzeugt einen starken Sog ï nicht in den 
Vakuumanschluss sehen ï Augen kºnnen eingesogen 
werden! 
Nicht in den Abluftstrom sehen ï es kºnnen angesaugte 
Teile herausgeschleudert werden! 

The electrical connection of the pump should only be 
carried out by a qualified electrician. 
The pump generates very high suction. Do not look 
into the vacuum connection as eyes can be sucked in. 
Do not look into the exhaust airflow as picked up 
pieces may be emitted. 

Le raccordement ®lectrique de la pompe doit °tre 
effectu® exclusivement par un ®lectricien qualifi®. 
La pompe produit une aspiration importante. Ne 
regardez pas ¨ lôint®rieur du raccord de vide ï vos 
yeux pourraient °tre aspir®s ! 
Ne regardez pas dans le tuyau dôair dô®chappement ï 
des pi¯ces aspir®es sont susceptibles dô°tre 
expuls®es ! 

Bestimmungsgemäße Verwendung Designated use Utilisation conforme 
Die trockenlaufende Membranpumpe dient zur 
Erzeugung von Vakuum. ¦ber den Druckanschluss 
kann eine Abblasfunktion erzeugt werden. Die Pumpe 
dient ausschlieÇlich zum Fºrdern von trockener Luft. 
Es d¿rfen keine Fl¿ssigkeiten, aggressive Gase, 
Granulate oder explosionsfªhigen Medien gefºrdert 
werden. 

The dry diaphragm pump is designed to generate the 
vacuum. The pressure connection generates the 
blow-off function. The pump is intended exclusively for 
the transportation of dry air. 
No liquids, corrosive gases, granulates or explosive 
materials may be transported though the pump. 

La pompe ¨ membrane ¨ fonctionnement ¨ sec est 
utilis®e afin de g®n®rer une d®pression (vide). Une 
fonction dô®vacuation peut °tre r®alis®e au niveau 
du raccord de pression. La pompe fonctionne 
exclusivement ¨ lôaide dôair sec. 
Aucun liquide, aucun gaz agressif, aucun granul® ni 
produit explosif ne doit °tre transport®. 

Beschreibung / Description / Description 
EVE-TR-M 

 

   

Pos Bezeichnung Designation D®signation 

1 Vakuumanschluss Vacuum connection Raccord de vide 

2 Druckanschluss Pressure connection Raccord de pression 

3 Typenschild mit Anschlussdaten Type plate with connection data Plaque signal®tique avec donn®es de connexion 

4 Mechanische Befestigung M4 Mechanical fastening M4 Fixation m®canique M4 

5 Rote Litze ï Pluspol (12 VDC bzw. 24 VDC) Red lead ï positive pole (DC 12 V or DC 24 V) C©ble rouge ï p¹le positif  (12 V CC ou 24 V CC) 

6 Schwarze Litze ï Minuspol Black lead ï negative pole C©ble noir ï p¹le n®gatif 

Gefahr

 

Gefahr

 

Gefahr

 

Gefahr

 

Gefahr

 

Gefahr

 

1 

2 

3 

4 

5 

6 
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Installation und Betrieb Installation and operation Installation et fonctionnement 
Pumpe an einem trockenen Ort installieren und  gegen 
Herabfallen sichern! 
Die Pumpe darf ausschlieÇlich von einer 
Elektrofachkraft installiert werden! 
Vor elektrischer Installation Spannungsfrei schalten! 
Unbedingt angegebene Spannung auf dem Typenschild 
beachten! Polaritªt beachten! 
Vakuum- und Druckanschluss nach oben dargestellter 
Abbildung G1/8-IG. 
Bei starker Verschmutzung der angesaugten Luft ist ein 
entsprechender Filter vorzusehen. 

Install pump in a dry location and secure to prevent 
falling. 
The pump may only be installed by a qualified 
electrician. 
Disconnect from the power supply before electrical 
installation. 
Ensure that the voltage specified on the type plate is 
observed. Note polarity. 
Vacuum and pressure connection as shown in 
illustration above G1/8-IG. 
An appropriate filter must be used if the intake air is 
very dirty. 

Installez la pompe dans un local sec et s®curisez-la 
contre les chutes ! 
La pompe doit °tre install®e exclusivement par un 
®lectricien qualifi® ! 
Mettez la pompe hors tension avant de r®aliser le 
branchement ®lectrique ! 
Respectez imp®rativement le voltage indiqu® sur la 
plaque signal®tique ! Respectez la polarit® ! 
Raccordement du vide et de l'air comprim® vers le 
haut conform®ment ¨ lôillustration G1/8-IG. 
Un filtre appropri® doit °tre install® en cas de fort 
encrassement de lôair aspir®. 

   

Wartung Maintenance Entretien 

Die Pumpe lªuft trocken und darf nicht geºlt werden. 
Optionalen Filter regelmªÇig reinigen. 
Die Pumpe darf nicht geºffnet werden! Wartung 
ausschlieÇlich durch den Hersteller! Bei Nichtbeachten 
besteht kein Anspruch auf Gewªhrleistung. 

The pump is a dry-running device and must not be 
oiled. 
Clean the optional filter regularly. 
The pump may not be opened. Maintenance is only to 
be carried out by the manufacturer. Failure to comply 
voids any warranty claims. 

La pompe fonctionne ¨ lôair sec et ne doit pas °tre 
huil®e. 
Nettoyez r®guli¯rement le filtre en option. 
La pompe ne doit pas °tre ouverte ! Les r®parations 
sont effectu®es exclusivement par le fabricant ! 
Aucune prestation de garantie ne sera accord®e en 
cas de non-respect de cette consigne. 

   

Fehlersuche / Troubleshooting / Recherche des pannes 
Fehler Ursache Abhilfe 

Kein Vakuum Keine Versorgungsspannung Elektrischen Anschluss pr¿fen 

Vakuum- und Druckanschluss vertauscht Verschlauchung pr¿fen und tauschen 

Vakuum zu gering Versorgungsspannung zu niedrig Versorgungsspannung pr¿fen 

Zu geringer Leitungsquerschnitt Leitungsquerschnitt pr¿fen 

Filter (optional) verschmutzt Filter reinigen bzw. Ersetzen 

   

Problem Cause Solution 

No vacuum No power supply Check electrical connection 

Vacuum and pressure connection swapped Check and exchange hoses 

Insufficient vacuum Power supply is too low Check voltage supply 

Line diameter is too small Check line diameter 

(Optional) filter is dirty Clean or replace filter 

   

Panne Cause Solution 

Aucun vide Aucune alimentation ®lectrique V®rifier le branchement ®lectrique 

Raccord du vide et raccord de la pression invers®s V®rifier les tuyaux et inverser 

Niveau de vide trop faible Tension dôalimentation trop basse V®rifier la tension dôalimentation 

Section de conduite insuffisante V®rifier la section de la conduite 

Filtre (en option) encrass® Nettoyer ou remplacer le filtre 
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Technische Daten / Technical Specifications / Caractéristiques techniques 
Typ Model Type Einheit / 

Unit / Unit® 
EVE-TR-M 2.3 12 DC EVE-TR-M 2.3 24 DC 

Max. Vakuum Max. vacuum Vide maxi mbar rel: -800            abs: 200  

Saugvermºgen Suction capacity Capacit® d'aspiration mį/h 2.3 

Versorgungsspannung Power supply Tension dôalimentation V 12 DC 24 DC 

Nennleistung Capacity Puissance nominale W 48 

Stromaufnahme Current consumption Consommation de courant A 4,6 2,1 

Zul. Umgebungstemperatur Permissible ambient temperature Temp®rature ambiante admise ÁC 5 é 40 

Schallpegel Noise level Niveau sonore db (A) 78/72 

Gewicht Weight Poids kg 2 

   

Abmessungen / Dimensions / Dimensions [mm] 

 
   
Zubehör / Accessories / Accessoires 
Type Art.-Nr. / Item No. / R®f. 

Vakuumfilter F1/4 
Vacuum filter F1/4 
Filtre ¨ vide F1/4 

10.07.01.00245 

Vakuumschalter VS-V-EM750 
Vacuum switch VS-V-EM750 
Vacuostat VS-V-EM750 

10.06.02.00269 

R¿ckschlagventil RSV-6-G1/4-IG 
Check valve RSV-6-G1/4-IG 
Clapet antiretour RSV-6-G1/4-IG 

10.05.05.00001 

Schalldªmpfer SD1/8 
Silencer SD1/8 
Silencieux SD1/8 

10.02.01.00725 

Steckverschraubung STV-GE-G1/4-AG-8 f¿r Schlauch 8/6 (f¿r Vakuumfilter und R¿ckschlagventil) 
Threaded socket STV-GE-G1/4-AG-8 for hose 8/6 (for vacuum filter and check valve) 
Raccord rapide STV-GE-G1/4-AG-8 pour tuyau 8/6 (pour filtre ¨ vide et clapet anti-retour) 

10.08.02.00207 

   
   

Technische  nderungen, Druckfehler und Irrt¿mer 
vorbehalten! 

The right to make technical changes is reserved. 
No responsibility is taken for printing errors or other 
types of errors. 

Sous r®serve de modifications techniques, de fautes 
dôimpression ou dôerreurs ! 
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EC-Declaration of Conformity 
 

 

Description: 
Type: 
Order-Nr.: 

STONEMAGNET SM-600 Vacuum Lifting Device 
SM-600 / SM-600-POWER / SM-600-POWER-FFS 
52720006 / 52720007 / 52720008 
 

Manufacturer: Probst GmbH 
Gottlieb-Daimler-Straße 6 
D-71729 Erdmannhausen 
info@probst-handling.de  
www.probst-handling.de  

 

 

Complies with the following provisions applying to it  

EC-machinery directive 2006/42/EC  

 
 

Based on the following harmonized standards (in excerpts):  
 

DIN EN ISO 12100 

Safety of machinery - General principles for design - Risk assessment and risk reduction (ISO 12100:2010) 

 
 

 

 

 

DIN EN ISO 13857 

Safety of machinery ― Safety distances to prevent hazard zones being reached by upper and lower limbs (ISO 
13857:2008) 

 
 

DIN EN 1012-1 / DIN EN 1012-2 

Compressors and vacuum pumps; Safety requirements part 1 and 2. 
 
 

 

DIN EN 60204-1   (IEC 60204-1) 

Safety of machinery, electrical equipment of industrial machines. Part 1: General requirements. 

 
 

2014/35/EU (Low voltage standard) 
 

 

2014/30/EU (Electromagnetic compatibility) 
 

 

 

Authorized person for EC-dokumentation:  

Name: J. Holderied 
Address: Probst GmbH; Gottlieb-Daimler-Straße 6; D-71729 Erdmannhausen 

 

 

 

Signature, informations to the subscriber: 

 

Erdmannhausen, 29.06.2016.......................................................................... 

(M. Probst, Managing director)  

 

  

mailto:info@probst-handling.de
http://www.probst-handling.de/
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Proof of maintenance 
 

Warranty claim for this machine only apply for performance of the mandatory maintenance works (by an 
authorised specialist workshop)! After each completed performance of a maintenance interval the 

included form must be fill out, stamped, signed and send back to us immediately 1).  
1) via e-mail to service@probst-handling.de / via fax or post 

 

 

 

 

Operator: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Device type: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Article -No.:    _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Device-No.: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  Year of make: _ _ _ _ 
 
 

First inspection after 25 operating hours 
Date: Maintenance work: Inspection by company: 

  
 
 
Company stamp 

  

  

   

  ……………………………………………………………… 
Name  Signature 
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Date: Maintenance work: Inspection by company: 
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Date: Maintenance work: Inspection by company: 
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  ……………………………………………………………… 
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  ……………………………………………………………… 
Name  Signature 
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Warranty claim for this machine only apply for performance of the mandatory maintenance works (by an 
authorised specialist workshop)! After each completed performance of a maintenance interval the 

included form must be fill out, stamped, signed and send back to us immediately 1).  
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